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SPECIMEN I.
TRANSLITERATION AND TRANSLATION.
(Babu flfanmatha Nath Ckatterji, 1898.)
Kaunas!   manusa-ra joyig pua thila.       Sana      pua   bapa-ku   kabila,' e bua,
A-certain    man-of    two sons were.   The-younger son the-father-to said, '0 father,
3'aia     dhana-mala       ghara       achhi    taha     mate      banta     de.'          Au     se
what      property       (in)house      is      that     me-to      share    give.'       And    he
apana      jina         se-manan-ka      b5#-<lela.          Au       bhaut        dini         nahi
his        living           them-to       dividing-gave.      And      many         days         not
hoi    ki    se      sana   pua    sabu   tburaila      baye          dhura     paraila.     Au
passed that that younger son     all    gathered    a-great   distance(to)   fled>      And
5   se-thare        sabu        dhana-mala      burai-dela.         Au         jebe      ta-ra      sabu
there            all        the-property     caused-to-sink.    And      when        his        all
sari-gala               se     raulukha-ra    bara     mahagi   parila,    an      se     dukha
vxK-spettt-entirely     that     cowtry-in    great    famine    fell,       and    he   distreta
paila.          Au        se           jai-kari            se      mulukha-ra       jhane      manusa-ra
got.           And       he       hamng-aone       that      eowitry-of         one            man-of
saagga-re          bhava        kala,       au    se  ta-ku   ghusara charaiba-ka    dara-ku
company-in   acquaintance made,     and   he    Mm      sioine  feeding-for   the-jield-to
pathaila,           Au       ]aha    ghusara       tusa     kbau-thila    taba          paune-i
sent.,            And     what     swine       husJes   eating-were     thai if-be-had~got-e*en
0   SB       khusi-re                 khai-aaita;         taha-bhi       kSbi      nab!   dSl6.      An
he   gladness-faith   wottld-have-eaten'up;   that-even   anyone     not    gave.    And